· We do not have equal sensitivity to all frequencies
· The ones we have large sensitivity to somewhat correspond to the formants of vowels
· Writing Systems
· Pictographic 
· Two people reading the same message will not say the same words
· Spontaneous invention of an image to communicate some kind of meaning
· As soon as it becomes agreed upon it becomes an ideograph
· Ideographic
· i.e. lightbulb above someone’s head in a cartoon
· the use of a symbol to represent something that all recognise
· A symbol that represents a meaning and/or a word in the spoken language
· i.e. I <3 NY
· uses an alphabetic abbreviation (NY vs. New York)
· I is spelt in a normal way
· <3 represents love in an ideogram 
· Iconic
· Looks like the thing being represented
· Non-Iconic
· Does not look like the thing being represented
· Can originate from iconic ones that have been stylized
· Rebus Principle
· To have a Rebus, you have to have ideograms
· Can’t have a writing system that is pure rebus
· Using an ideogram for its sound value not its meaning values
· “It sounds like…”
· i.e. a picture of a bee to mean ‘Bee’ nickname for Beatrice
· Can also use ideographs which may…
· (pic of plane) “This is a big plane” etc.
· Syllabic
· Generally this developed from using the Rebus Principles
· Set of symbols (called a syllabary)
· Each one represents a syllable of the spoken language
· Works wonderfully for Japanese, but terribly for English
· Eventually you tend to forget the original meaning and begin just using it for the sound
· 
· Consonantal
· A bit of overlap between the origin of the consonantal system and the syllabic one
· Alphabetically write the consonants, but not the values
· Tends to be used in texting
· I.e. Hebrew
· Subtypes
· Abjad
· There is no information on vowels shown
· Abugida
· There is information on some vowels present
· Either they are implied
· Can be predicted if you know what the consonants are
· Vowels are not hidden
· Possible, but not typical to write the vowels
· Hebrew can be written with all the vowels shown through diacritic markings
· Used this way for learners and children
· Modern Arabic is somewhat between Abugida and Abjad because long vowels are shown and short are not
· This is kind of like texting where you can leave out some vowels
· Actually works better because there are fewer choices to fill in the blanks of the vowels with
· Phoenicians
· Mediterranean trading civilization
· Greeks borrowed their highly modified writing system
· First true alphabet
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· Alphabetic
· Comes from a system that was kind of syllabic and kind of consonantal and kind of somewhere in between
· Set of symbols which ideally represent each unique sound/phoneme in the language
· Canadian official languages do not use this principle clearly.
· There is a notion that perfectly alphabetic writing is the best 
· i.e. Finish is as close as it gets
· They could pronounce readings they do not understand if written, but that doesn’t mean that a Finish kid would understand any more than an English kid.
· i.e. when the syllable structure of language is well suited to a syllabary then the syllabary is more efficient than the alphabet
· Morpho-phonemic principle
· Used in English
· In the ways that English is not Alphabetic, it is morpho-phonemic and this is beneficial
· Evidence of the order these systems are presented above, as being the order at which they came into existence in human history
· This does not mean that the most recent is the best
· Writing systems being invented is extremely rare
· Suggests that the leap to putting on paper the sound elements of a language is one hell of a problem
· This has only been surpassed by certain languages at certain points in history
· Alphabetic writing has only been invented once in human history
· All versions of this are decedent of the same original
· All the systems from Syllabic down are used for representing the sounds of the language.
· In modern English speaking culture, you can find all of the systems above.
· Some tend to be limited to jokes, or shortcuts for texting, etc
· We can have an attitude towards all of these things individually which could affect our ability to look at them as serious ways of writing within other language systems.
· **The notion of a particular languages writing system being adapted to another system
· Writing Chinese in the alphabet system would not work better as there would be too much ambiguity in the written form, where how Chinese is currently represented there is not too much ambiguity
· What is it that makes a particular type of writing system best for a particular language?
· 
